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, ε / ” φ. 9 - -- 
λίτρας ἑκατόν. ἐλαβον οὖν τὸ σώμα τοῦ Ἰησοῦ, 

Δ Ν 

καὶ ἐἔδησαν αὐτὸ ὀθονίοις µετὰ τών ἀρωμάτων, 
ΔΝ ” 3 ΔΝ ο) ι / 3 καθὼς ἔθος ἐστὶ τοῖς Ἰουδαίοις ἐνταφιάζει. ἦν δὲ 
- ιά ’ - - / 

ἐν τῷ τόπῳ ὅπου ἐσταυρώθη κήπος, καὶ ἐν τῷ κήπω 
ον {8 - 

μνημεῖον καινόν, ἐν ᾧ οὐδέπω οὐδες ἐτέθη. ἐκεῖ 
3. ΔΝ Δ Δ - 3 ο 4 Ε) Δ 

οὖν διὰ τὴν ΠἩαρασκευὴν τῶν Ιουδαίων, ὅτι ἐγγὺς 
α- - Ν - 

ἦν τὸ μνημεῖον, ἔθηκαν τὸν Ιησοῦν. 
Τῃ δὲ μιᾷ τών 'σαββάτων Μαρία ἡ Μαγδαληνή 

τας πρωΐ, σκοτίας ἔτι οὔσης, εἲς τὸ μνημεῖον, 
βλέπει τὸν λίθον ἠρμένον ἐκ τοῦ μνημείου. 

3 τα οὖν καὶ έρχεται πρὸς Ἀίμωνα ΠἩέτρον καὶ 
Δ ΔΝ ” Ν ἀ 3 / ε 3 Ν πρὸς τὸν ἄλλον µαθητὴν ὃν ἐφίλει ο ἸΙησοῦς, καὶ 

/ 3 [ο] . ΔΝ ΄ 3 ζω) ’ 

λέγει αυτοῖς ᾿Ἠραν τὸν Κύριον ἐκ τοῦ μνημείου, 
Ν 3 ” ο) ” 3. ὅ 36 9 

καὶ οὐκ οἴδαμεν ποῦ ἔθηκαν αὐτόν. ἐξῆλθεν. ουν 
ὁ Ηέτρος καὶ ὁ ἄλλος μαθητής, καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ 
μνημεῖον. ἔτρεχον δὲ οἱ δύο ὁμοῦ: καὶ ὁ ἄλλος 

κ µαθητὴς προέδραµε τάχιον τοῦ Πέτρου, καὶ ἦλθε 
πρώτος ες τὸ μνημεῖον, καὶ παρακύψας βλέπει 

» κείµενα τὰ ὀθόνια, οὐ μέντοι εἰσῆλθεν. ἔρχεται οὖν 
ή / 3 - Ν 3 ο θ 3 

ίμων Πέτρος αἀκολουθών αὐτῷ, καὶ εἰσῆλθεν εἰς 
Ν - - ’ Ν 

τὸ µνηµεῖον, καὶ θεωρεῖ τὰ ὀθόνια κείµενα, καὶ τὸ 
΄ να ψ - 3 - - 

σουδάριον ὃ ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, οὐ μετὰ τῶν 
3 

ὀθονίων κείµενον, ἀλλὰ Χχωρὶς ἐντετυλιγμένον εἲς 
4 / / ο 3 - ΔΝ ε 3 Λ 

ένα τόπον. τότε οὖν εἰσῆλθε καὶ ὁ ἄλλος µαθητἠς 
« 3 Ν - 3 Ν ” Ν Φα ΔΝ ϱ) / ο ἐλθων πρώτος εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ εἶδε, καὶ ἐπίσ- 
τευσεν' οὐδέπω γαρ ἴδεισαν τὴν γραφήν, ὅτι δεῖ 
αὐτὸν ἐκ νεκρών ἀγαστῆναι. ἀπῆλθον οὖν πάλιν 
πρὸς ἑαυτοὺς οἱ µαθηταί. 

Μαρία δὲ εἰστήκει πρὸς τὸ μνημεῖον” κλαίουσα 
»” 8 ε β ον 
έξω”. ως οὖν ἔκλαιε παρέκυψεν εἲς τὸ μνημεῖον, 

Ν -” ’ ᾿ ΄ 3 - ’ 

καὶ θεωρεῖ δύο ἀγγέλους ἐν λευκοῖς καθεζοµένους, 

1 αάά καὶ 3 τῷ μνηµείῳ ὃ ἔξω κλαίουσα 
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ἕνα πρὸς τῇ κεφαλῇ, καὶ ἕνα πρὸς τοῖς ποσίν, ὅπου 
Ν Ν 

ἔκειτο τὸ σώμα τοῦ Ἰησοῦ. καὶ λέγουσιν αὐτῇ 
3 - 4 ’ ΄ ’ 

ἐκεῖνοι ύναι, τί κλαίες; λέγει αὐτοῖς, Ὅτι 
3 Ν / / Ν . 9 
ἦραν τὸν ἘΚύριόν µου, καὶ οὐκ οἶδα ποῦ ἔθηκαν 

.. νά - - , Ν , 
αὐτόν. καὶ ταῦτα εἰποῦσα ἐστράφη εἰς τὰ ὀπίσω, 

ε Ν ο) Ν 3 ο ε Α . . ο «/ 

καὶ θεωρεῖ τὸν ᾿Ιησοῦν ἑστώτα, καὶ οὐκ Ίδει οτι ο 
Μ - 3 λ, / ον ε Τ ο. Τιύ ΄ 

Ἴσους εστι. έγει αντ] ο ησους, ών. τι 

κλαίεις; τίνα ζητεῖς; ἐκείνη, δοκοῦσα ὅτι ὁ κη- 

πουρός ἐστι, λέγει αὐτῷ, Κύριε, εἰ σὺ ἐβάστασας 
αὐτόν, εἰπέ μοι ποῦ αὐτὸν ἔθηκας, κἀγὼ αὐτὸν ἀρῶ. 
λέγει αὐτῇ. ὁ Ἰησοῦς, Μαρία. στραφεῖσα ἐκείνη 
λέγει αὐτῷ” ., Ῥαββουνί: ὃ λέγεται, Διδάσκαλε. 
λέγει αὐτῇ ὁ ᾿Ἰησοῦς, Μή μου ἅπτου, οὕπω γὰρ 
ἀναβέβηκα πρὸς τὸν πατέρα μου ἓ, πορεύου δὲ πρὸς 
τοὺς ἀδελφούς µου, καὶ εἰπὲ αὐτοῖ, ᾿Αναβαίνω 
πρὸς τὸν πατέρα µου καὶ πατέρα ὑμῶν, καὶ Θεόν 
µου καὶ Θεὸν ὑμῶν. ᾖἆἔρχεται Μαρία ἡ Μαγδα- 
ληνὴ ἀπαγγέλλουσα΄ τοῖς μαθηταῖς ὅτι ἑώρακε" 
τὸν Κύριον, καὶ ταῦτα εἶπεν αὐτῇ. 

Οὔσης οὖν ὀψίας, τῇ ἡμέρα ἐκείνη τῇ μιᾷ τών 
σαββάτων, καὶ τών θυρῶν κεκλεισμένων ὅπου ἦσαν 
οἳ μαθηταὶ συνηγµένοι"' ; διὰ τὸν φόβον τῶν Ἴου- 
δαίων, ἦλθεν ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ ἔστη εἰς τὸ µέσον, 
καὶ λέγει αὐτοῖς, Βἰρήνη ὑμῖν. καὶ τοῦτο εἴπων 
ἔδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ τὴν πλευρὰν αὐ- 
τοῦ”. ἐχάρησαν οὖν οἱ μαθηταὶ ἰδόντες τὸν Κύριον. 

᾿ εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς πάλιν, Βἰρήνη ὑμῖν: 
καθὼς ἀπέσταλκέ µε ὁ πατήρ, κάγω πέµπω ὑμᾶς. 
καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύσησε καὶ λέγει αὐτοῖς, 

: 

9 

/΄ 

Λάβετε Πνεῦμα "Άγιον. ἄν τάων ἀφῆτε τὰς ἅμαρ- 

4). καὶ  ὃ ααζ Ἡβραϊστί  δο).µου ᾖἵ ἀγγέλλουσα 
ὃ 'Ἑώρακα ο). τῶν 10 ϱ)Η. συνηγκαένοι 1 πὰς 
χείρας καὶ τὴν πλευρὰν αὐτοῖς 
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ι) ” ” ” - ή 

τίας, αφίενται αὐτοῖς ἂν τινων κρατῆτε, κεκρά- 
τηνται. 

μ. Ὡ - ’ ε / / 

Θωμᾶς δέ, εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, ὁ λεγόμενος Δίδυ- 
3 3. 3 .] - σ - αι - ” 

µος, οὐκ ἦν μετ αὐτῶν ὅτε ἦλθεν ὁ ᾿Τησοῦς. ἔλεγον 
9. . ε ”{ / ε / ΔΝ / 

οὖν αὐτῷ οἱ ἄλλοι µαθηταί, Ἑωράκαμεν τὸν Κύριον. 
ε 9 5 ο δρ 9 Ν ο ον 5 - Ν 
ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖ, Εαν μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν 

» . ν ; - { 9 ’ Ν , , 
αυτοῦ τὸν τυπον τῶν ἥλων, καὶ βάλω τον δάκτυλόν 
µου εἰς τὸν τύπον τῶν ἥλων, καὶ βάλω τὴν χεῖρά 
µου εἰς τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, οὐ μὴ πιστεύσω. 

Καὶ μεθ ἡμέρας ὀκτω πάλιν ἦσαν έσω οἳ µα- 
θηταὶ αὐτοῦ, καὶ Θωμᾶς μετ αὐτῶν. ἔρχεται ὁ 
᾿Ἰησοῦς, τῶν Θυρῶν κεκλεισμένων, καὶ ἔστη εἲς τὸ 

/ Ν 5. Ῥὶ ’ ε 3 λέ - Θ 
27 μεσον και ειπεν. ιρηνη υμιγ. ειτα εγει τῳ ω- 

28 

20 

30ο 

3χ 

ΧΧΙ. 

- / Δ / ’ ντ νο Ν ο” 

µᾷ, Φέρε τὸν δἀκτυλόν σου ὧδε, καὶ ἴδε τὰς χεῖράς 
[ή ΔΝ ” ΔΝ / ΔΝ 

µου: καὶ φέρε τὴν χεῖρά σου, καὶ βάλε εἲς τὴν 
ΔΝ Ν ” 3 Ν ΄ 

πλευράν µου καὶ μὴ Ὑίνου ἄπιστος, ἀλλὰ πιστός. 
κ1ς  ὃ , ε » οφ . - ε ρα ε; 

καὶ απεκρίθη ὁ Θωμᾶς, καὶ εἶπεν αὐτῷ, Ὁ Κύριός 
Ν ε ν ’ 3 ο α ε 5 - σ 

µου καὶ ὁ Θεός µου. λέγει αὐτῷ ο Ἰησοῦς, Ὅτι 
η ’ Ν 

ἑώρακάς µε, Θωμᾶ.' πεπίστευκας''' µακάριοι οἳ μὴ 
’ / 

ἰδόντες, καὶ πιστεύσαντες. 

Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα σημεῖα ἐποίησεν ὁ µ µ 
- - - 3 . Ν 3 ”/ 

᾿Τησοῦς ἐνώπιον τών μαθητών αυτοῦ””, ἆ οὐκ ἔστι 
γεγραμµένα ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ. ταῦτα δὲ γε: 
γραπται, ἵνα πιστεύσητε ὅτι ὁ Ἰησοῦς ἐστι ὁ 
Χριστὸς ὁ υἷὸς τοῦ Θεοῦ, καὶ ἵνα πιστεύοντες ζωὴν 
ἔχητε ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. 

- λ - ε 3 

Μετὰ ταῦτα ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν πάλιν ὁ ἨΤη- 
- - ο / - 

σοῦς τοῖς µαθηταῖς ἐπὶ τῆς θαλάσσης τῆς Τιβε- 
5 ε ” / 

ριάδος ἐφανέρωσε δὲ οὕτως. Όσαν ὁμοῦ Ἀίμων 
- / . Ἠέτρος, καὶ Θωμᾶς ὁ λεγόμενος Δίδυμος, καὶ ΊΝα- 

Ν ε . ΔΝ - - ’ Ν ε ιὰ 

ϐθαναὴλ. ὁ ἀπὸ Κανᾶ τῆς Ταλιλαία, καὶ οἱ τοῦ 
Ἂν - 3 ω) ’ Ζεβεδαίου, καὶ ἄλλοι ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ δύο. 

13ρ)1. καὶ 19 072. Θωμᾶ, 14 (7α156. πεπίστευκας;) 15 οι. αὐτοῦ 


